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1. PROGRAMA FINANCIERO HISPANO-CHINO

El 25 de junio de 2000 se firmó en Pekín el Programa Bilateral de Cooperación Financiera por el que el Gobierno
Español puso a disposición del Gobierno de la República Popular de China, durante el período 2000–2002, las siguien-
tes facilidades financieras: 

1. Un total de 700 millones de dólares USA para financiar exportaciones de bienes y servicios anejos españoles
para proyectos acordados entre ambos gobiernos y desarrollados por empresas españolas en China. 

Esta financiación se distribuye de la siguiente manera:

• 50% del importe en créditos con cargo al Fondo de Ayuda al Desarrollo.

• 50% del importe en créditos comerciales en las condiciones del Consenso OCDE.

Las facilidades financieras se articularán con carácter general mediante la modalidad de créditos mixtos con una
tasa de mezcla del 50%.

El crédito mixto financiará: 

• el 100% del valor de los bienes y servicios anejos españoles exportados

• hasta un máximo del 15% del valor de los bienes y servicios exportados, en concepto de bienes y servicios pro-
cedentes de terceros países incorporados al proyecto.

• hasta un máximo del 15% del valor de los bienes y servicios exportados, en concepto de gastos locales necesa-
rios para el desarrollo del proyecto. 

Los contratos podrán denominarse en euros o dólares USA. 

2. Un total de 10 millones de dólares USA en forma de donaciones con cargo al Fondo de Financiación de Estudios
de Viabilidad (FEV) para la financiación de estudios de viabilidad realizados por empresas españolas de proyectos y
programas en China que sean de interés común para ambos gobiernos. 

El Programa financiero 2000-2002 se mantiene vigente en 2004 hasta la firma de un nuevo Programa. 

De acuerdo con lo publicado en anteriores Noticias China, a partir del 1 de Enero 2004, todos los proyectos a
imputar al Programa financiero serán licitados en euros y los contratos denominados en esa moneda. 

No obstante, se admitirá la tramitación en USD de aquellos proyectos licitados en dólares durante 2003, aunque la
firma en USD del correspondiente contrato tenga lugar en 2004. 

2. LINEAS DE CREDITO

El Consejo de Ministros de 12 Diciembre 2003 aprobó la modificación de tres líneas de crédito del Fondo de Ayuda
al Desarrollo, concedidas a la República Popular China, en concreto las formalizadas entre el Instituto de Crédito Oficial
(ICO) y el Industrial and Comercial Bank of China (20 de mayo de 1997); ICO- China Construcción Bank (11 de agos-
to de 1998); e ICO- Export Import Bank of China (17 de agosto de 2000), autorizando al Instituto de Crédito Oficial
para que firme con el Ministerio de Finanzas de la República Popular China (MOF) una nueva línea de crédito utili-
zando los saldos no imputados por las tres líneas mencionadas anteriormente, (en concreto, 25.812.237.35 euros). 

NOTICIAS FAD/FEV

NOTICIAS Y PROYECTOS EN CHINA
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Los proyectos que se imputen a esta línea estarán denominados en euros y su importe no podrá superar dos millo-
nes de Derechos Especiales de Giro.

Desde estas páginas se ampliará la información sobre la nueva línea, una vez formalizada entre el ICO y el MOF. 

La línea ICO-Bank of China seguirá operativa hasta que se agote su saldo, lo que se producirá en breve. 

Respecto a los proyectos imputados a líneas en tramitación, el plazo de disposición se mantendrá vigente hasta que
los proyectos en ejecución hayan finalizado y no quede saldo pendiente de disponer en las operaciones autorizadas.

3. PROYECTOS EN CHINA

La Dirección General de Comercio e Inversiones del Ministerio de Economía y la Dirección General de Deuda y
Financiación del Ministerio de Finanzas chino mantienen reuniones semestrales para analizar conjuntamente el desa-
rrollo del Programa Financiero Bilateral.

En el marco de dichas reuniones se elaboran las listas de los proyectos, presentados por las autoridades chinas y
aceptados por las españolas, considerados prioritarios para ser financiados con crédito mixto español. 

Se trata de una lista viva, es decir que de ella se suprimen aquellos proyectos para los que existe contrato firmado
y a ella se incorporan los nuevos proyectos priorizados. Actualmente, se está procediendo a su depuración. 

Para facilitar la obtención de información, los proyectos se han agrupado por provincias de manera que en caso de
necesitar información sobre un proyecto concreto, el exportador pueda dirigirse a la persona de contacto de cada pro-
vincia.

LISTA DE PROYECTOS PRIORIZADOS POR EL GOBIERNO CHINO POR PROVINCIAS 
(Importe en millones $ US/euros)

Anhui

— Anhui Mencheng Water Supply 4.78
— Anhui Jingxian Clutch Manufacturer 2.65
— Anhui Chaohu Flour Production 2.76
— Anhui Ma’anshan Diary Product 2.30
— Anhui Bengbu Auto Wheel Production 2.80
— Garbage Treatment, Tongling, Anhui 4.98
— Fire Fighting System, Hefei, Anhui 2.56
— Anhui Bengbu Glass Group 3.60
— Tongling employee’s hospital, Anhui Province. 3.00
— Huanan Fire-fighting System, Anhuii Province, 3.10
— Fuyang Fire-fighting System, Anhui Province, 2.25
— Chaohu Second People’s Hospital Medical Equipment, Anhui Province, 2.00
— Huaining County People’s Hospital Medical Equipment, Anhui Province, 1.20
— Tongling Women and Children´s Health Care Center Medical Equipment, Anhui Province. 1.50
— Liquan County People´s Hospital Medical Equipment, Anhui Province, 2.00
— Fuyang Second People’s Hospital Medical Equipment, Anhui Province, 2.00
— Chinese Traditional Medicine Hospital, Fuyang, Anhui Province 2.00
— Educational Equipment of Chuzhou Teacher´s College, Anhui Province 4.00

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 551 5100233; 5100234 Fax: 00 86 551 5100204
Personas de Contacto: Mr. FAN Chengfa; Mr. ZHANG Li; Mr. ZHANG Kejing. 
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Chongqing

— Qianjiang Central Hospital 2.00
— Huayun High-tech Agricultural Demostration, Chongqing 2.80

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 23 63899361; 63899058; Fax: 00 86 23 63896094; 63899341. 
Personas de Contacto: Mrs WANG Huiguang; Mr. JIANG Bin; Mr. LI Dong.

Fujian

— Tianshi Hospital, Xiamen 3.8

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 591 7097672; 7097677; Fax: 00 86 591 7097646
Personas de Contacto: Mr. HUANG Jianguang; Mr. ZHAN Changxing.

Gansu

— Gansu Zhangye Fruit Juice Processing 2.30
— Gansu Yumen Wind Power (Phase II) 9.20
— Gansu Lintao Horticulture Pilot Park 2.80
— Pumpkin powder processing, Yumen, Gansu Province 2.00
— Second Hospital of Lanzhou Medical Institute. Gansu Province 4.88

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 931 8845946; 8869305; Fax: 00 86 931 8418285
Personas de Contacto: Mr. JU Qiang; Mr. MA Cunsheng.

Guangdong

— Guandong Sanshui Urban Wastewater Treatment 4.00
— Guangdong Heyuan Quick Freezing & Storation 1.63
— Guandong Jieyang Formaldehyde Production 2.80
— Guandong Gouangzou Fishing Boats 4.65

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 20 83339873; 83335639; Fax: 00 86 20 83330007
Personas de Contacto: Mr. GU Dongfang; Mr. GUAN Sigan; Mr. LIANG Fangqiang.

Guangxi

— People´s Hospital of Jingxi County, Baise, Guangxi Province 3.00
— Vocatiional and Technical Collage, Nanning, 4.98

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 771 5331737;5311699; Fax: 00 86 771 5311214
Personas de Contacto: Mr YANG Guohai; Mr XIE Shengxiu; Mr FENG Yaohui.

Guizhou

— Guizhou Aero Group 2.70
— Guizhou Chicken Slaughtering and Processing 2.09

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel. 00 86 851 6892359; 6838474 Fax. 00 86 851 6892359
Personas de contacto: Mr. WU Zhongping; Mr. YU Fanxun 
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Hainan

— Hainan Tropical Agriculture Demonstration Base 2.80
— Hainan Sanya Nanshan Envirnment Protection 10.00
— Tourist Training Center of Kialai Group 10.00
— Hainan Aluminium-Plastic Easy Open Lid Production 2.80
— Qionghai Municipal Fire-fighting System., Hainan Province 1.80

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 898 68531649; 68531769; Fax: 00 86 898 8531769
Personas de Contacto: Mrs. CHEN Fen; Mr. YANG Yafu

Hebei

— Hebei Shiijiazhuang Garlic Juice Production 2.80
— Hebei Tangshan Building Ceramics Factory 2.80 
— Hebei Longwei NPK Fertilizer Production 2.80
— Hebei Gaobeidian NPK Fertilizer Production 2.80
— Hebei Xuanhua Fertilizer Group Agriculture Base 3.00
— Jize Vegetable Base, Hebei Province 2.79

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 311 7011251; 7034473; Fax: 00 86 311 7010246
Personas de Contacto: Mr DU Jiebing; Mrs. FANG Ming

Heilongjian

— Heilongjiang NPK Fertilizer Renovation 2.80

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 451 3647286; 3658583; Fax: 00 86 451 3631663
Personas de Contacto: Mr. HUO ERZHE; Mrs. SUN Min

Henan

— Henan Pingdingshan NPK Fertilizer Production 2.80
— Henan Jiazuo Plastic Parts Production 2.80
— Henan Pingdingshan Leather Processing 2.40
— Traffic Management System, Xinxiang, Henan 4.8
— Puyang People’s Hospital, Henan 3.95
— Pingdingshan Coal Group Hospital, Henan 2.3
— Central heating pipeline network, Henan Province 8.00
— Gas distribution network, Henan Province 4.46
— Xuchang People’s Hospital Medical Equipment, Henan Province, 2.00
— People´s Hospital of Nanle County, Puyang, Henan Province 1.80
— Educational Equipment of Zhoukou Teacher´s College, Henan Province 4.60
— Educational Equipment of Luoyang Teacher´s College, Henan Province 4.60
— Educational Equipment of Pingdingshan Industrial College, Henan 2.41

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 371 5723520; 5722312; Fax: 00 86 371 5723520
Personas de Contacto: Mr DUAN An; Mrs LI Suyun; Mrs WANG Xin
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Hubei

— Hubei Shishou People’s Hospital 3.00
— Hubei Shishou Water Supply 3.50
— Hubei Wuhan Dental Hospital 4.93
— Hubei Daye Non-ferrous Metal Corporation 2.80
— Hubei Dongfeng-Citron Auto Works 7.10
— Wuhan Elevated Parking Lot 4.80
— Dongfeng Motors Corp. Whell Production 1.75

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 27 87811658; 67818621 Fax: 00 86 27 87811658
Personas de Contacto: Mr GUO Shanqiu; Mr. GONG Bin

Hunan

— Hunan Sanli Electrolytic Zincum 2.26
— Hunan Linxiang Cinder Brick Production 2.41
— Hunan Chenzhou No.3 Peopl’es Hospital 1.00

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 731 5165180; 45165186; Fax: 00 86 731 5165184
Personas de Contacto: Mr ZHU Deguang; Mr. XIONG Jianxiang; Ms. ZHANG Ming

Jiangsu

— Jiansu Danhua Group Chemical Paint Production 2 .80
— Gardening Facilities, Xuzhou, Jiangsu 2.73
— Multi-Purpose Berths of Yangzhou Harbour, Jiangsu 3.5
— Qintong People´s Hospital, Taizhou, Jiansu Province 3.00
— Liangyungang Organic Vegetable Base, Jiangsu, Province, 2.80

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 25 3633112; 3633115; Fax: 00 86 25 3633110
Personas de Contacto: Mr. ZHANG Jiefei; Mr. LI Jiang

Jiangxi

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 791 6226735; 6216080; Fax: 00 86 791 6226735
Personas de Contacto: Mr CHENG Minglong; Ms. ZHOU Xiaoyun

Jilin

— Jilin Automatic-Controlled Greenhouse 4.98 
— Jilin Gongzhuling Fly-ash Production 2.59
— Laboratory of Jilin Agriculture University 2.8
— Experimental Equipment of Agricultural Institute of Science and Research., Jilin Province 3.00

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 431 8904957;8904736; Fax: 00 86 431 2776956
Personas de Contacto: Mrs. LI Shaodan; Mr. LU Wei; Mrs. LIU Qun
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Liaoning

— Liaoning Yinkou Filter Production 2.50
— Shenyang Academic Hospital 4.90

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 24 22709256; 22831825; Fax: 00 86 24 22834167
Personas de Contacto:Mr. MA Shulai; Mr. WANG Tiemin

Mongolia Interior

— Inner Mongolia Wind Power (Huitengxile) 16.00
— Modern Greenhouse Construction, Tongliao, Inner Mongolia 1.4
— Inner Mongolia Medical School Nº 4 Affiliated Hospital 2.00
— Educational and Experimental Equipment of Wu Meng 
— Finatial and Trading School, Inner Mongolia 1.10

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 471 6945263; 6945028; Fax: 00 86 471 6945308
Personas de Contacto: Mr WANG Fengqi; Mr. BAO Quan

Ningxia

— Ningxia Yinchuan No. 5 Hospital 1.20

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 951 5044779; 5055143; Fax: 00 86 951 5045930
Personas de Contacto: Mrs. MA Minxia; Mr. GE Xiangdong

Pekín

— Expressway Maintenence System, Beijing 4.5
— Southwest Highway Transportation, Beijing 4.5

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 10 88549351; 88549355; Fax: 00 86 10 68414204
Personas de Contacto: Mr. ZHANG Guoqing; Mr. BAO Jining; Mrs. SONG Bing.

Qinghai

— Qinghai Meet Processing 2.80
— Medical Emergency Equipment 7,3
— Fangpu Salad Oil Production, Qinghai Province, 2.80

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 971 6145488; 6133974; Fax: 00 86 971 6133974
Personas de Contacto: Mr. ZUO Yuling; Ms. WANG Hairui

Shaanxi

— Shaanxi Huaxing Aero Engine Project 2.70
— Shaanxi Xi’an Aero RollingMill Renovation 2.78
— Shaanxi Northwest Machine Factory Worker’s Hospital 1.57
— Shaanxi Changhong Group Deepfreezing 2.80
— Straw processing, Yan’an, Shaanxi Province 2.00
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Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 29 7611240; 7611492 Fax: 00 86 29 7627009
Personas de Contacto:Mr. LIU Hongchun; Mr. LIU Baoping; Mrs. LI Li.

Shanxi

— Shanxi Yuci Hydraulic Pressing Factory 2.50
— Intelligent Traffic Control System, Shanxi Province, 4.98

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 351 4042572; 4043310; Fax: 00 86 351 4040126; 4043381
Personas de Contacto: Mr. SHI Yinshu; Mrs. MA Jianping.

Sichuan

— Sichuan Feiqi Industrial Company 2.80
— Sichuan Zhiyuan Rubber Stopper Production 2.80
— Sichuan Yinhua Group Rapier Loom 2.80 
— Sichuan Mianyang Fuling Precision Machinery 2.80
— Sichuan Lvke High-tech Agriculture Pilot Project 4.88
— High-tech Agriculture, Ziyang, Sichuan 4.98
— Container Equipment of Changgong Group, Sichuan 2.8
— Guangyuan Oliver Oil Processing, Sichuan Province, 2.60

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 28 86679562; 86667231; Fax: 00 86 28 86667231
Personas de Contacto: Mr. XU Wenjun; Mr. SHEN Jiangning; Mr. MO Cefu.

Shandong

— Qingdao Langyatai Apple Deep-processing 2.80
— Shandong Shouguang Traditional Chinese Hospital 1.20
— Road Roller Production Line of Changlin Group, Shandong 2.52
— Tai’an Solid Waste Tratment, Shandong Province, 4.82
— Liaocheng Solid Wastge Treatment, Shandong Province, 4.82

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 531 2669806; 2669809; Fax: 00 86 531 2920751
Personas de Contacto: Mr. LI Xuechun; Mr. XU Debin

Shanghai

— Shanghai Jielong Color Printing 2.80

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 21 54906080; 54679568; Fax: 00 86 21 54906079
Personas de Contacto: Mr. CHEN Kaiyuan; Mr. FANG Chunming

Tianjin

— Tianjin Defeng Agricultual Youth Education Base 4.95
— Tianjin Subway 120
— Tianjin Light Rail 120
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Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 22 23311489; 233303740; Fax: 00 86 22 23311489
Personas de Contacto: Mr. LIU Zhiyong; Mrs. CHEN Yan

Tibet

— Yak Meat Processing, Rikaze, Tibet 2.8
— Ecological Production Base, Rikaze, Tibet 4.95

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 891 6811896; Fax: 00 86 891 6811891
Persona de Contacto: Mr. YIN Fenshui

Xinjiang

— Xinjiang Agriculture University Intelligent Greenhouse 2.48
— Juvenile Education Base of XinJiang University of Agriculture 2.48
— Powdered Coal Bricks Production, Boerta, Xianjiang 2.51
— Kangpu Forestation, Xinjiang Autonomous Region, 1.21
— Yili Cold Storage, Xinjiang Autonomous Region, 2.26
— Yili Fruit Juice Production, Xinjiang Autonomous Region, 2.39

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 991 2821351; 2828096; Fax: 00 86 991 2816724
Personas de Contacto: Mr. Wang Dingyuan; Mrs. ZHU Jin

Yunnan

— Women and Children Hospital of Qujing City, Yunnan Province 4.65

Zhejiang

— Ningbo No.1 Hospital 4.98
— Pujiang People’s Hospital Medical Equipment, Zhejiang Province, 4.90

Buró Provincial del Ministerio de Finanzas chino
Tel: 00 86 571 7058463;7058480; Fax: 00 86 571 87058475
Personas de Contacto: Ms. XING Zixia; Mr. XU Jianfeng

Otros

— Steel framework construction renovation, China Beiche Group 2.80
— Engine transmission equipment renovation, China Beiche Group 2.80
— Sifang Automobile manufacturer technological innovation, China Nanche Group 2.80

4. LICITACIONES PARA LA EJECUCION DE PRESTAMOS EXTRANJEROS 
EN LA REPUBLICA POPULAR DE CHINA

Las licitaciones se realizan de acuerdo con la “Ley de licitación de la R.P. China de 30 Agosto 1999 que entró en
vigor el 1 de Enero 2002, y fue posteriormente desarrollada en la circular CJ(2001) N. 75 de l 25 de marzo 2001 del
Ministerio de Finanzas que establece el reglamento sobre la licitación para la ejecución de préstamos extranjeros. Su
objetivo es “potenciar y mejorar la licitación de los proyectos para la utilización de préstamos concedidos por gobier-
nos extranjeros, mejorar la administración de la convocatoria y celebración de licitaciones para la utilización de présta-
mos concedidos por gobiernos extranjeros, garantizar la igualdad entre las empresas licitantes y la transparencia del pro-
ceso de la licitación.
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En la citada circular se reproducen “Los reglamentos y directrices sobre la licitación de préstamos daneses mixtos
hacia China”para que, de momento, se proceda en las licitaciones de proyectos con financiación extranjera conforme
a los mismos.

Todas las compras exteriores de los proyectos para utilización de préstamos extranjeros hay que realizarlas entre las
empresas capacitadas a través de licitaciones limitadas y competitivas.

Las licitaciones son publicadas en la página web: www.chinabidding.com, a la que se accede mediante subscrip-
ción.

5. PROYECTOS CON IMPORTE NO SUPERIOR A 2 MILLONES DE DERECHOS ESPECIALES 
DE GIRO (DEG)

De acuerdo con la normativa del Consenso OCDE para que un proyecto pueda beneficiarse de un crédito FAD no
debe ser comercialmente viable, es decir el proyecto no debe de generar un flujo de efectivo (cash flow), valorado apli-
cando una adecuada política de precios, suficiente para cubrir los costes del servicio de la deuda de un crédito comer-
cial. 

Existe una excepción a esta norma, en cuyo caso no es necesario cumplir la exigencia de no viabilidad comercial
antes expuesta: Que el proyecto tenga un importe inferior a 2 millones de Derechos Especiales de Giro (D.E.G.).

En el caso de China, para conocer el tipo de cambio DEG que nos permita establecer el importe máximo de los con-
tratos para los que no se exige pasar el test de viabilidad comercial hay que distinguir dos casos: 

1. El contrato se imputa a la nueva línea ICO- MOF. En este caso se aplica el tipo de cambio DEG/EURO vigen-
te en el momento de aprobación de la línea por Consejo de Ministros, es decir a 12 Diciembre 2003. De acuerdo con
este criterio, los contratos imputados a la línea no podrán superar los 2.391.800 euros. 

2. Para operaciones individuales que se imputen al Programa Financieroel tipo de cambio DEG/EURO aplicado
será el vigente en el momento de la firma del contrato. 

El tipo de cambio DEG/USD se puede consultar en www.inf.org

6. TRAMITACION

Importe mínimo por operación: No se admitirán a tramitación operaciones con contrato inferior a 1 millón de USD
o su equivalente en euros. 

Solicitud de apertura de expediente: La solicitud de apertura de expediente se realizará preferentemente por e-mail
dirigido a la persona de contacto de la Subdirección General. 

Personas de contacto: 

En la Subdirección General de Política Comercial con Europa, Asia y Oceanía. Dirección General de Comercio e
Inversiones: 

Dª Concepción Vallejo Acevedo

Jefe de Servicio. Área China 
Tlfno: 91/583.49.54 • Fax: 91/349.60.92
E-mail : concepcion.vallejo@sscc.mcx.es

En la Oficina Económica y Comercial de Pekín: 

Dª. María Isabel Domínguez Ayuso

Agregado Comercial 
Tfno: (86-10) / 6532.2072 • Fax: (86-10) / 6532.1128
E-mail: maribel.dominguez@pekin.ofcomes.es
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